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Abstract

Against the backdrop of promoting the creative transformation and innovative development of excel-
lent traditional Chinese culture, this article takes the intensive reading of the Uyghur translation of
Li Bai’s Poetry as the research corpus, based on the “diverse and integrated” pattern of Chinese
culture, and systematically explores the important value of the intensive reading of ancient poetry
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in the Uyghur translation of Li Bai’s Poetry in promoting cultural inheritance, national identity,
and cross-cultural communication. The paper combines translation studies and cultural communica-
tion theory to focus on analyzing the translation strategies and methods of poetic imagery, cultural
allusions, and language in translated works. It aims to further clarify that this translation practice is
not only an artistic transformation of language, but also an effective path to build a shared spiritual
home for the Chinese nation and enhance the influence of Chinese culture.
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1. 53|18

BRI PP ST IR, RS T RO I o SE A . A AR B AE R . H DU Otk
EMEAARREET, D2 5m 2000 AR A1 3 & (A8 R R B T ARIOR[1]. 25 A b il
VERRE R AR IAAKR, BRIl T “SR” . “RANG—7 FheEgE 2 5 AR K, e
YT A G AR L EH B oy o AEFTHARHERE SO 88 L 36 28 SR OB IE AR R 78, K ah
A BN YEE RIE, AU —IUE F R TR, SR R AE 2 R IE 3L = 150 R 45 53
AR R EE L. SR, AR P B R RS WA 5 S R, FERS I PR i
I8 & S5 A 5 SO R B B R . AR TR D RERT SRR TN “IRIE AL R R SO XSS 81
JFU D2 9 Rt R ] (4 TR SRR A T BB S, A AE T SEBILE SE AR B S U R AT R AR 3

ASCLL 2020 5 9 F HUBTSEN R A ATECE OB RS SRR 4, EE0UT » SRR BRI
FokE (EERE) RO TR RIRIE, ZRGs ORI BB 7 SO B8, JE R I DU ]
R P QTS A R R SRS A 2 0 R R A SR B s AR (R PR IR M SR TR S 2 R
RIS TT IR s 1233 SO HEh Th AL T3 4% G SCAAE 2 Jeif 5 b ARk S 1S A Rt A R

2. XEkER
i 2 o R O B R B B AR S 704y, SRTIT OV S AT THIB R, MRIEE 1982~2024

IR TEKES TR I, AR MR AR R AR E B AR gy, (B 2e 3 iR R RS . SO A% A R
TFRE T AR 234, HR AR NGO A SR i T B A E T

2.1. FFABIFEMR

FURFIABI R SN S, YFORMR(1982) IR M) “ =407, NI B R ST bR PR T AR Y 1)
fRUCERAE, ZFERHEZLHR B Y R EE B S 2 A R FROURT, R R 2 A [ SO T
BXHMORES, ZENERERES =MLY REETE OSSO IB A1) “540” %, K
FHBAG 02 PR ER AR T TR R4 SRms, DLROEI R B R L 25 22 AR DR THI “URIL” SRIK[2].
JHLLR(2012)FIHT T ki Rp 0 1% N7 B 5 BRI 2 (R OR AR BN A ST, 80 FH B3 P a4 A A 32 T AR A 15 R
BE, 0495 H AR B SUARRE A AR SO BRE I, X P A Il R [ R, T AR B SOAR
PR A B bR i R RIS R3], B S (2012) B Y S0 Ak 22 S 0 B i A 45 RAFAE — i, Abibad
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PEHFEAC R 2 LSO, [ T B ROE S HEANER, I T E R B SO IR S S B AR 4] EZEEN(2015)
it th oA SRR B 3R B SO B SR e ) ARt [ PR e OGSO oo SR R e
CERIE” R R AT T IRNBIETL, R X R A L 1 24 P A% O R R AT IE EE N LR = A
Jii: YRGS HARE Z 0 ) RGVEA ] SCA BT AR e I sl 858, DA S BT 8 & (R 2 8 AR AR &,

B E /S RARIARRE S ST R R R, MRRT SRR R 35, 1 SCAS = A AR
Rt S HORB P 8, HE— B R T R R P[5 ]

2.2. BYUEEFEHAR

W01 T A S AR E H RSB T RFFEN %Ol B0UE 1S R SO I IS SR
0 BN ——FE QRAUEIESCASE M A RGE BT RIS R, MBI U SRR S B R EW, "ikiEAJIH
YERF ORI, IR REA RO ARG S A RITERS, I H ISR i 2 SO 78 2 S 3 A, AUk
MELGMEARR ST 2B, & BAE PG R 20 A8 E Eua 2 S M E RS KT
RE[6]o TEHA(2020)0 R SCTE F 4 mi S ST IRHEAT 7047, 3 HAE 4R B S B B SRR 35 I 457K, R A
I SRBRE 5 5 HARE 5 MRIAMEM, 28 dge SCrh A28 v 5 SO 2 vh o T RO B0, R A A
BRI NI R I TR SCRRE Sk SRR B 05, S B0 o 0 28B40 ) o SR BB ) s
J R, SRR SCNAE BIERR I SR BARIA IR SO ], IR SO AR B RIBI R F B, R
AR SR A A R D5 T R B (7]

2.3. BIFRIEMR

HFeL BRI Q018X (I TiRiA BB gEFEA T FFin S fl, g R s 1
TWETCEN SEFERZ. RS, BEEGIEH 7R E. WF. QLGRS RN
T, HARA HBE T LA TR R Z S5 BUANIR S E2 M E, DAl OR 525 BB 45 RE L
PR AL IER(8].

HE e BB R « BBIPTL(2024)7E (S1IE- TR FE FLED) (58 =) 4k A5 v [ o 1R 3] 245 1 A
BT FUR IR A, h R CE T B E R, RS IR A AR LR RS T RN B B AR N,
TEAC HARE B 2 2, UISEIRANSC B ZE R, B — RV RE, XM I w] HE R i (R
ERZEW R 2B, BEREORUE B SCEE RN, B 5 45 /K IE I A TR 58 SR IE TG 5 (9]

EREPIR, B RIS Tl RE A AR T 2 B S SMR I A RO, DA E R ZhEext &
WA “ =3k SEFERVEARTTEIIVI R, LA 20 AR 94 o 3R] O 1 SR S 5 9 H Y, X e
TERRBEINIR SR TE 1 B2 BARIR L, [RINE N ASCE R e fit 1 I SE i 22 B S0 . 7 kiR PR Ll
FRBER RS IR LIRS,

3. #FX (FEF) HiEPEFHINHR
3.1. #EFE (FRFF) BiHik

FHERFAIANLEZE, APREERIEA AR EE. QDB 15 F I 2 R A
HERSHARRAERATRE . WEEEALTIUNTE: —R&RME 7RI G RESWE, BEE D5
B LUFESR. FINEBUG . 25875 HOGERE S MENL. —25 M 1R AR KE KGR T R
gl iR DL BOR FEHL SO BRSO . R ANAEVE 2 1A o T S AR IE E G
B4, FEHLUCRIEE N, RiEE SRR R TR K RIS . =& S BRI R BT 3 2R 15 98 4
EABIARAR S 2 . PR RN 144 LRI GL, AR Bl BRI TEAR R, 0 il
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3.2. 4K (FRTF) HIZHRR
1) BG5S E

FERI P SCAAR I, AR K H RTE TR E AR RS D R R A I ZESKR, R SO 5 Nl 2 T RE 8 I 5
R B VR R 0, RS M I A 15 3 B H i i B S 10]

Blé 1 RRKEF, BEFER. HA CGFRRLE LG
[ ] su fildiri, it qawifi aglinar jiraq, keler gyp-gyp [aptul tfetfikidin yuf puraq
PRI RN R SIFIRRUK AL

W, WEORAERF PRI AR
Mk, IR, R BRI &
U

=pAN =]

B N ORISR SCHERA HL 2 TR, AR TR LATE
MIZRIE I, IR AR BRI, R&EEEARR—H TR,
2) RIETTAFELH

FIE T R ZFEERT SCEAE BRI, e EE NS, WMRESOE, RHNEEEZS
FHNE S O, 240 H BB aln 0 R sz, AN RIE T M 2R B R 3 A £ & 1A
CE[10].

W& 2 XM—BRNAL, RFELA AT Z, A «EFEY
[ ] haman birkyn sumurs perwazejler asmanda toqquz tymen li utfarherbir utfqanda.

JRAZEAVCRIS AL, SIHHE (T < BB PRl RIBS2 RT3 BB RAE. #AE
MR . 2= FEERI PR, JER B, SORSZERE AR, O 7S 1R KA 1
Bio TR E BRERDR LY “ B — RRURIRSE, REW WAT U B, AWBLERIEE LE T ORI, BAR
HEL T PR RIETT A, (BRBCH B T

B8 3 WHMFEFRA, IIAKFEIR. BB CEHITEFD

[ %] ulafti tyzge tay ayir bolup Bajib, ezim derja jasidi erke[ kytf-quwwette.

W B B A L R AT B R BT o, K E— L ERR MR g, T 1
SR S AL DR AT, A T, A orkel kytf-quwwette” (14T 77t 1) 5
T YLK 00 A, USSR A S B, MR T 4

ofts i T IR R R

ESNAT R

B RTERRIE D), SUE
3) ZARERAEI

B BRI SR AR ] DABRIR R B, PR SEELDREXT S ORI ER T, PRI T RSO B AR S FIIE 5
RIZARESE, R JF S ST S BRIR 2 1 & T A PR A SR G E AR ELAE 73 3CP(10].
Bl &) 4 L A FEek, HAFRIIKG. HA GREL AT

[£ ] emej tesi tfoqqisida tolun aj yzer, syzyk pintfjay syjide jeqimliq gs eter.

KA AR B R IR A AT, SRR PR AT . A RRIE T ARVL I KT b, PP EREE
TLRUEN . T REEAESLAL R AT B R 808 “ k)8 L B A s i, 3S ek g — a5, i
B A S er O R AR SE . BB AR R, OB I 4 5 /R

B R B ROE I 1 R AR 2858, XA
FHPEAS S fo] B (0 1) ) e 4, T o 57 IR P R B o — i 5 FOBT I
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4. HEEXMFHER THER (FRH) BEPHHEINIHERE ST

DIREXT BRI OAE T “XI4” , BIREERALIE SO I RE AR, T AMUBUR S, RFEA fE
PRBLH H BTE e LS R B A R A J7 sCBAR AR IR0, LRI A7 5 a4 Akt
S R RN DRSO A . BT SRI R B RRIE S h, Dy SEBURE E A2 B H AR I E 1 — B RS 4E TR
URERAE IR AR 1, JLAS A TR P SRS PR I, AERTE R R (0 00 B ST 58 Py A S R S )
M. BHVETT LI ARl e 8 B AR . MIE AOETEDUAL FARIR 5 R0E, ERESCEINAT & H s
(TR E >I 46T, i vy B SC AT SR AR 51 [ 11T

4.1. VR THBIESZE
1) &k
BE—MESHCERSHA —MES 5 kKSR AT SR 5 RIE SR IE[12].
Bl &5 MAGHEZTHE, MEZATHMN. BE CRBEERERZT B

[i# ] qedinas dost tepip sact bahar mewsumi tfasidin, rawan boldi fu guagligsa yuagyelu rawaqidin.

UER) BN A NAE SRS RE I A% T 15 30l FROG B A = A At 54700 - Ferh i3 K5 guanlin ” () F%),
“yuanyelu rawaq” (FEGHE)IX PN ELRGHEAT & 8, DLLTRIE B 0 S UF S 1 32 M o vy e AR5
B2, SRBSHESE o [ 25 42 1 A4 v, DRIV S 1) 5 O I Ok B 50U RS i e B, A AR SR
A Ty, IR X r ] 44 P 2 A SCAE R T A

2) HI¥E

FENL R SR AERECIn L) B AR BE b, AR SCRTE: 38 SRR EE b, SeVRE 422 ek
et (i P e dty), DA SCRF & H TERNE - A9RREvEl12].

Bl& 6 Lk EBAEE, RHEREHL B CEFHE

[ %] kyrkymgyl purajdu lenliy esil hariqi, kehriwadek jaltirar qujsa qaftaf d3amisa.

AAYR N “ RSB IR RS e AR, AR B R RROR, INERE BRI RO, B
MEAET @ “E” (haraq). “EW” (qaftaf dzam). “BEI” (kehriwa)Z— R & & SO RZE
FIR R SR i . P X IR B S R G SR PRIV 55 S, A5ORAE [ 45 IR 1 122 BT Sk st
FoR — OB S . XA AR T3, BERAOR T RER 5. HESEIA S DU AR, RO S
PRI, LR AR PR TR SR RIS, e EOL SIS B2 e b AR A BN 5

Bla) T GERVKREZI, GEERANA. HA CBBRBHHEA TA

[£3] dolqun goja buluttek, feher asta tfajqilar, aj nuridin yzgendek febnem teker tupraqqa.

PR LA 2E e 2 )yt AR IR o S ) B i 2 . 0 rh VR B SR BR, 72 DGR T s i 2 BR A
Wi, PeE WA E TIERIEHK . T “bulut” (Fz). “aj” (BH)FEER, B LRI &
AR E T, BRRsHErEIE 1R RS, SOEEE RE B BIRF N T I E R . RME ST
JESCH) S, T AT E S R A — FiE S R UL e B L.

Bl& 8 KM—BaRNA, RBEALLATEZ, BA «EFREY

[ ] haman birkyn sumurs perwazejler asmanda toqquz tymen li utfarherbir utfqandar.

JRAZEE G CET < HIERD) I, RIS 51 HO8 A SO P, TR R R
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T “bir kyn” (—H). “toqquz tymen li” (JUJ/7 BT 1 EH B, M HRIE T INER .
4.2. VIMLREE T ROBES X
3) BFik
BRI R OB TR AL BE L, SR A% SCH T3, DUMEBOY LTS < i s P IR SO X [12].

Bla9 XIT P £, BRAAERE, B g CEZXTTHLY
[# ] tjenmenni kesip tfjudsjay eter bekmu fiddstte, fimalsa tolsinar eqin, bu dem funtfe hejwette.

(B T — 08 “RITIL BT KT, 4RI RE L, R 2% T KR T 1Tl T
KA BT . IR SRR B, TR “eqin” (FTU0)HE 72 PR S H T BB R
KAT R T T R SRR 22 B2, 2635 T ¥ AL LT RO B 2 1
4.3. BFERIS

4y Bk

HRAR OB AN S R RIS S BRFA T, eI T KRR VR — 24 )
SA) T, DU R M 2 Hh ST A 1 7 U8

#1610 RRAGRAA i, BREWMFEH. B H ATHAE
[ %] bolsun jollar gejin, dolqunlarda tfartfimaj, yzyp ken sulatf taflap.

ARy BUEATIERES, 28 — HAEW b isfHes . seBlitn. HORZE & AR T — M I ERE
S HRIR N AE AW, (HIRAS BN R R AR A S, XA R R ERY 1 B R N R “ N
M7 RBRAE T BAT R RS, F[EEEHOKS . FERIBEAREIRT WHZH 7 EFE, A
17 “ bolsun jollar qeji” (R A& AR )X AN B LA *h 78, SEMAIL T I O iE, i AR
U FAhZ B A, R AR AR AE DA e B A, 4 AR TE A T ROV B IE R P 2 S
B ST RE[3]. IXFER AL X 48 J5 U ) A BEAE R R T P %R O R S O ACR,, BR B ST JA
AR, SURBUE] A F SRS S B AR TR, 1h2E X 7e i S IR A2 55— Pl 5 KR M
REMNHDER -

5) IETE

PRI AR B P I 25 SRS B — B R R, B0 T EAE H IR MBS 2 R, sl HiE
FIE PG 7], AHIR R 25 A2 RSO R ], (BRI AN (8]

a1l FRRRE, EPRRF. B A KT

[% ] sypyrgenge muy jiltizi tfiqgmidi, [amal soqup fayta japraq turmidi.

JERET, “HART WERS “RIR” FAKRIL RS 17— FEEST 5N S . BER RN
N “famal” (K), ESEILT BHESCHURE R SR, A K7 X — R EREE IR S RO B S
KV BEESEA TR L ESS 1 IRV A & R E SR AR, S T B R RGN e AL

B8 12 RARMLAR, TEARLZ LR, BA HFHiE>

[ 3] byjyk qismet meni tudi, bitehqiq karsa kelgej dep, tfetfilsan zer neme u qajta bolsajmen tepip zerdar.

FRTRRI TR EERAIE TR T 8RRk, REE TS “tletfibsan zer” (I ET),
B JFoCh “BUS GRS S PSR 1S BB Wb IS, AT 1 D e X 85818 b SO 4 R
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6) ¥Hik

B R R R I — M ARE T B, BT ANERE S AR EEEE KRR RO, BT DL Heia i
e B AE S M AR AN AT B . WA A M e AR SRR dn s 58, BES
TEMES ., IESE. ERAFER)Z13],

Bl & 13 AEFERZR, EEeHEsTA. B F3E

[ ] hajatniy herbir minutini yufal etkyz, altun pijalegni uzartma aj terep zinhar.

SRR FE ST R IE RS, VEE R T E R M R s, HEE AL M N e iE
“hajatnin” (NAEM), BRI TRIBEN “G—a0%8” , BHEERN “PURME S NS08 o DI
PR S SR N GRAIE T BESOB ARG, A7 S0, 15 S HAAMIE.

7) gl HIE

FriE g, SR PEARYE 1R 30, AN TR A R SR g BRI S RS, T B S
MR AR S, SRR . X BLALHE SR SO S 5] BRI RE ORI 51 . R SCR AR, AMUE
B, REW . —RIE X, ST . PRI, RE I X[ 14].

#1614 L-FEA, IAKRKR. HA CERITERD
[ ] ulafti tyzge tas ayir bolup Bajib, ezim derja jasidi erke[ kytf-quwwette.

e B D R R L B T T B BT AT O, VKAE — B PR B R SRR . T A
BEAE R AT 51 H i ] Ui Bk, B0 i TR L TP, TEREURTLKAR G RS, R
BRI T, H “erkel kytf-quwwette” (1RA TR S H TVLKSFERB M EKEEK, AR, £
SO S P B _E 3R AR (0 R s S 2 AR, BRREEL T 4ERRIB I RIAE 77, SUBSHARIE TR BRI E S

5. BIESABERRE

BRI —FE 5 SR SO R o5 — Al 5 SO P ISIE 5 L B U S bridal, BRI 5
R =REN——H BREN . ETEEN . BIGEN, ERESCRIREN32 H B, A AT, HAE
8 SO LR B S A B A B AT 1

e B R AR R IR R, AT il 4R B R R RO D REXT S5 BE . @R ik 5605 1 IR
ZIRACHR, PP B AR LE AT A S AT R R BN H W A5, IR RE I KT IR AR GElk s, T R AT
BUa IR, g5 LRI, REEIXAER SO mIE,  BATTREYS B8 I 07 Tk 55 55 0N Rp il )58, R
HEBENT A LSO RN R R Tl R BSR4 DR RS A, ARG e B T AR R A R
&, TR LRAE BT, T SOBUK SR RIS R BIE YRR AL, XA AU+ 2 B SO AL AR o A2 T
Tk TR, RS SO B A T DU FHLAS ,  BEEEOR B BRI PO PR 55 3L, 3 N e B LI PR A AR
IRIER

6. FRAFFANEIEN R R BERLHRER X

AR F5 AL GE AR T AR ISR AR M bk, PR PR B A, ARG IR R B ST R o R4
6. ZFAHEVEB RN, HTHEERIER St h el LSt R 55 RS
RERR TR IZ R 3

) (RHESCIE T, W PR R B RER E

75 R IR A 28 KR R PRI RS HE AL A R E, CREEEID) ThISEE. (R 1 2 RS2 i
FFUELEE RIE PSR, XML EAE R 7S RIRIREMAER, HEIRERL T “ PR
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R IS

e A, P B ANCR SRR RSO IR, [N 780 2508 T HARE B B U AR
M Biln, fEARER (B RGNV BRI TR EIEG AR XK AR, B EAERfLL CH R X
— BAREE R AT IR B, SR R YR ARV T AR I EL R 5 A TR o K 85 SO B3 g R PO S A
AN B R AR % R ST AZ it L4 ) B S e

2) ALK LN, 2 rp AR RRIL R A R

25 7 ] v 25 B A RO R R S ORI L AL . B YRS IR AR AT, (O N RE)
MR CEEAR) ARSI (B ARYS,  RERSTEAN R RO 18] 51 AR 2L . I It T 3L (]
B SRR A RIS, AT ] U KT B e A ROt e it RO [ 48, 86 22 rh AR R R A ROR I S 2

BATAT AR, RN HEIEA DS 5 e, SERNE R, ¥ N AZAETRIT IR TR 1 17 Bt
W, 2 H RIE T R e 2 RETT A B, (BRI R TR AT SRR, &
SRS AE R AT 20, AEL4EE K P LR R R SRR SE o S [k ) TR 1 3
fE AN [ B R 1A 32 RENE A0 A% 1 2 T S BILIR E VA 3

3) BB LRI, HESh kgL IR Y

25 [ e [ 4R R TE R O TR RIS R SO I BLAAL RS2 1 B0t ERIRRSE, B
FLONEVEMRPE 2R AT R IR ARG T AR IR A R ST St Y S A PR IR B AR R 2
XL ] B AR O R, A B R AR G HEAT B IE PR A R A R R . il tnx (EERE) Bt
ITHERE, R KRR SO S SORRE B SO0 1 R B R B s A A B L TR Tr i, 18
TORFFRFI BT M EAREG ) X R s) 7RI ER M SC R AR, oAb 2 d e 2 20
HRAE S BRI 7 Eak.

7. &

AR FEE RGP IR, B (EERF) R — 0 IR T A G A AT RIS VE e AL AT 61
BEALR I AT ORI S . BB AR HE AL RS ARG . QDR RVE S dhRAE IR E R
HHLH, A RIS TR GO AR S R . X SEEER W], 2 DB RRE 5 #IEA
PURTE S BRI RIL, SR fedt RIS . #9830k A5 HEsh SO A ZE . ROk, AN
BE— D INBRIZTT A A, 1k 2 2 oA Sl D BRI TE 5 RO, O K IR il
SRS o FEBEAR R, FRATTIR I X6 5 25 v A S Ak 2 iR AT v o (0 A B R 0, I AN st
K BFHEIREB S NAHFR, RIS AR 2 o0 — M i 8 RO SR E rh e BT B AR LIS 0 5T
(V)=

SE 3k

[1] LSS R-FAAHR T AR, BHIRSE A N AR CBRAR AL ) v oy B RO 4 7 [D]: (220018 30). & ARt
EramIme KA, 2022.
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